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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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-Urdin kadar- ve-geldiler -den-Sittim'den ve-yola-ciktilar -sabah Yehosua ve-kalkti-erken
H3383 H5704 H0935 H7851 H5265 H1242 H3091 H7925
=N o oy u) N W K R
gecmelerinden 6nce orada ve-konakladilar Israil'in  ogullari  ve-bitiin- o
H2962  H8033 H3478 H3605 H1931

Sabah erkenden kalkan Ye&#351;u, b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305;yla birlikte &#350;ittimden yola
&#231;&#305;k&#305;p &#350;eria Irma&#287;&#305;na kadar geldi. Irma&#287;&#305; ge&#231;meden
orada konaklad&#305;lar.

TERT 3R DWET Man ow nwow mpn i 2
-ordugahin icinde -gorevliler ve-gecti gun  Ug sonunda- ve-oldu
H4264 H7130  H7860 H3117  H7969 H1961

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n sonunda ordugah&#305; ba&#351;tan ba&#351;a
ge&#231;en g&#246;revliler

mmo TR W ony oo b opm Ty e 3
Yahve'nin antlasmasinin- sandigini - gordigunuzde diyerek -halka - ve-emrettiler
H3068 H1285 H0727 HO853  H7200 HO0559 HO853  H6680
opRipRn  wen =iy B S e T = xS = =
yerinizden yola-¢ikacaksiniz ve-siz onu  tasiyan -Levililer ve-kahinleri Tanriniz
H4725 H5265 HO853  H5375 H3881 H3548 H0430

OIS opeom
ardindan  ve-yUrlyeceksiniz
H1980

halka, &#8249;&#8249;Levili k&#226;hinlerin Tanr&#305;n&#305;z RABbin Antla&#351;ma
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; y&#252;klendiklerini g&#246;rd&#252;&#287,8&#252;n&#252;zde siz de
yerinizden kalk&#305;p sand&#305;&#287;&#305; izleyin&#8250;&#8250; diye buyurdular,
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-0lcide arma  yaklasik-iki-bin  (ve-arasinda) [ve-arasinda] aranizda olacak uzaklik ancak
H0505 HO0996 HO0996 H0996 H1961 H7350 H0389
=N ~Fix WY OTTITOMY W W e TRy 3pn oM
onda gideceksiniz- ki -yolu - bilirsiniz  ki- Oyle-ki ona  -mayin yaklasmayin-
H3212 H1870 HO853  H3045 H4616 H0413  H7126 HO0408
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s Oonceki-gin -den-din -yolda gectiniz degil c¢Unkui
H8032 H8543 H1870 H3808

&#8249;&#8249;B&#246;ylece hangi y&#246;ne gidece&#287;inizi bileceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; daha
&#246;nce bu yoldan hi&#231; ge&#231;mediniz. Ama Antla&#351;ma Sand&#305;&#287,;&#305;na
yakla&#351;may&#305;n; sand&#305;kla aran&#305;zda iki bin ar&#351;&#305;n kadar bir aral&#305;k
kals&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/7851.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
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aranizda Yahve yapacak vyarin ¢Unkd kutsal-kiin -halka -e Yehosua ve-dedi

H7130 H3068 H4279 H6942 HO0413  H3091 H0559
:NiN7D
harikalar
He381

Ye&#351;u halka, &#8249;&#8249;Kendinizi kutsay&#305;n&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB yar&#305;n aran&#305;zda mucizeler yaratacak.&#8250;&#8250;
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ve-ge¢in -antlasmanin  sandigini - kaldirin  diyerek -kahinlere -e Yehosua ve-dedi
H1285 H0727 HO853  H5375 H0559 H3548 HO0413  H3091 H0559
opm o wc e a=h 10N i opm 0
-halkin  6nlnde ve-ylUrtduler -antlasmanin sandigini - ve-kaldirdilar  -halkin  6niinde
H6440 H3212 H1285 H0727 HO853  H5375 H6440
[
s

Ye&#351;u k&#226;hinlere, &#8249;&#8249;Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; y&#252;klenip
halk&#305;n &#246;n&#252;ne ge&#231;in&#8250;&#8250; dedi. B&#246;ylece k&#226;hinler
sand&#305;&#287;&#305; y&#252;klenip halk&#305;n &#246;n&#252;nde y&#252;r&#252;meye
ba&#351;lad&#305;lar.
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goOzlerinde ylceltmeye-seni baslayacagim -bu -gln Ye'h0§ua‘ya -e Yahve ve-dedi
H1431 H2088 H3117  H3091 HO0413  H3068  H0559
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seninle olacagim Musa ile- oldum nasll ki bilsinler ki fsrail'in  bitin-
H1961 H4872 H1961 H3045 H3478 H3605

Bu arada RAB Ye&#351;uya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;8#8249;Musayla birlikte oldu&#287;um gibi, seninle
de birlikte oldu&#287;umu anlamalar&#305; i&#231;in bug&#252;n seni b&#252;t&#252;n &#304;srail
halk&#305;n&#305;n g&#246;z&#252;nde y&#252;celtmeye ba&#351;layaca&#287;&#305;m.
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diyerek -antlasmanin sandigini- tasiyan -kahinlere - emredeceksin  ve-sen

HO0559 H1285 Ho727 H5375 H3548 H0853  H6680
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s duracaksiniz  -Urdin'de Urdun'Un sularinin  kenarina kadar- geldiginizde
H5975 H3383 H3383 H4325 H5704 H0935

Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinlere, &#8249;&#350;eria
Irma&#287;&#305;n&#305;n k&#305;y&#305;s&#305;na var&#305;nca suda biraz ilerleyip durun&#8250; diye
buyruk ver.&#8250;&#8250;
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-sozlerini - ve-dinleyin buraya yaklagin Israil'in ogullarina -e Ye'hog.ua ve-dedi

H1697 HO0853  H8085 H2008 H5066 H3478 HO0413  H3091 H0559
ORTRN T
Tanrinizin ~ Yahve'nin
H0430 H3068

Ye&#351;u &#304;srail halk&#305;na, &#8249;&#8249;Yakla&#351;&#305;n, Tanr&#305;n&#305;z RABbin

s&#246;ylediklerini dinleyin&#8250;&#8250; dedikten sonra ekledi:


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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kovacak ve-kovarak aranizda diri Tanri ki bileceksiniz bununla Yehosua ve-dedi

H3423 H3423 H7130 H0410 H3045 H2063 H3091 H0559
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-Girgashili ve--  -Perizili ve-- -Hivili ve-- -Hititi ve-- -Kenanl'yr - énlnuzden

H1622 HO853  H6522 HO853 H2340  H0853 H2850  HO0853 HO853  H6440
RIRIM R
ve-Yebusiliyi  ve-Amoriliyi
H2983 HO567

&#8249;&#8249;Ya&#351;ayan Tanr&#305;n&#305;n aran&#305;zda oldu&#287;unu, Kenan, Hitit, Hiv, Periz,
Girga&#351;, Amor ve Yevus halklar&#305;n&#305; kesinlikle &#246;,n&#252;n&#252;zden

s&#252;rece&#287;ini &#351;undan anlayacaks&#305;n&#305;z:

SRl =y P o e L N o
-Urdiin'de  6ninizde geciyor -yerin  bitin- Rabbi -antlasmanin sandigi iste
H3383 H6440 HO0776  H3605 HO0136  H1285 H0727 H2009

B&#252;t&#252;n yery&#252;z&#252;n&#252;n Egemenine ait olan Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;,
sizden &#246;nce &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;ecek.
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bir adam- Israil'in  kabilelerinden- adam on iki kendinize alin ve-simdi

H0259  HO0376 H3478 H7626 HO376  H6240 H8147 H3947  H6258
limtp in J A
-kabileden  bir adam-
H7626 HO259  HO376

&#350;imdi her oymaktan birer ki&#351;i olmak &#252;zere &#304;srail oymaklar&#305;ndan kendinize on iki

adam se&#231;in.
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Yahve'nin sandigini  tasiyan -kahinlerin ayaklarinin  tabanlari  dinlendiginde ve-olacak
H3068 H0727 H5375 H3548 H7272 H3709 H5117 H1961
DT @R PRI 1TI R T m TRT R
-akan -sular kesilecek Urdiin'in sularni  Urdin'in  -sularinda -yerin  biitiin-  Rabbi
H3381 H4325  H3772 H3383 H4325  H3383 H4325 HO776  H3605 HO136
YT T Toute
bir yigin  ve-duracak -den-yukaridan
HO0259  H5067  H5975 H4605
B&#252;t&#252;n yery&#252;z&#252;n&#252;n Egemeni RABbin Antla&#351;ma
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinlerin ayaklar&#305; &#350;eria
Irma&#287;&#305;n&#305;n sular&#305;na de&#287;er de&#287;mez, yukar&#305;dan
a&#351;a&#287;&#305;ya akan sular kesilip bir y&#305;&#287;&#305;n halinde birikecek.&#8250;&#8250;
== n B L i orbmn  oyn e w14
ve-kahinler -Urdin'd - gecmek-icin  cadirlarindan -halk  yola-¢iktiginda ve-oldu
H3548 H3383 HO853 HO168 H5265 H1961
opm o e R TIT N
-halkin  éninde -antlasmanin -sandidi tasiyan
H6440 H1285 H0727 H5375

Halk &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;mek &#252;zere konaklad&#305;&#287;&#305; yerden
yola &#231;8#305;kt&#305;. Antla&#351;ma Sand&#305;8#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan

k&#226;hinler &#246;nden gidiyorlard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1622.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5067.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

L R 5
-sandigi tasiyan -kahinlerin ve-ayaklari -Urdin kadar- -sandiyi tasiyan ve-geldiginde
H0727 H5375 H3548 H7272 H3383 H5704 H0727 H5375 H0935
T e TR A o e - Y
glnlerinde bitin  -kiyillarinin ~ bitin-  Gzerine- dolu  ve-Urdin -sularin  -kenarina dald
H3117 H3605  H1415 H3605 H4390  H3383 H4325 H2881
(EP
hasatin
Sand&#305;&#287;&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinler &#305;rma&#287;&#305;n
k&#305;y&#305;s&#305;na var&#305;p suya ayak bast&#305;klar&#305;nda -&#350;eria Irma&#287;&#305;,
ekin bi&#231;me zaman&#305;nda kabar&#305;r, k&#305;y&#305;lar&#305;n&#305; basar-
T P M T wmp ouetn DT o e 16
cok uzakta bir yigin- kalkti  -den-yukaridan -akan -sular  ve-durdu
H3966  H7368 H0259  H5067 H4605 H3381 H4325  H5975
yoomIEmo R ey Ten )ogse( a3
-e ve-akanlar Tsartan'a yaninda- ki -sehir (-den-Adam'dan) [-den-Adam'dan]
H3381 H6891 H6654 HO121 HO121
A M opm o Mg omp mopm my Mmoo
Eriha'nin  karsisinda gecti  ve-halk Kkesildiler tukendiler -Tuz'un denizi- -Arava'nin denizine
H3405 H5048 H3772 H8552 H4417 H3220 H6160 H3220

ta yukar&#305;dan gelen sular durdu, &#231;0k uzaklarda, Saretan yak&#305;n&#305;nda bulunan Adam
Kentinde bir y&#305;&#287;&#305;n halinde y&#252;kselmeye ba&#351;lad&#305;. &#214;yle ki, Arava -Lut-
G&#246;1&#252;ne akan sular t&#252;m&#252;yle kesildi. Halk Erihan&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;ndan

&#305;rma&#287;&#305; ge&#231;ti.

Th2 o omRwmR o Aim 3 LA =
ortasinda -kuru-yerde Yahve'nin antlasmasinin- -sandi§i tasiyan -kahinler ve-durdu
H8432 H2724 H3068 H1285 H0727 H5375 H3548 H5975
0 W P TR TRy SRW e pp T
tamamlandi  ki- kadar -kuru-yerde geciyorlardi Israil ve-bitiin- saglam  Urdan'tin
H8552 H5704  H2724 H3478 H3605 H3383
s S ol S T B - B
-Ordun'a - gecmek -millet  bitin-
H3383 HO853 H3605

RAB'bin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;'n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinler, halk&#305;n
tamam&#305; &#305;rma&#287;&#305; ge&#231;inceye dek kurumu&#351; &#305;rmak
yata&#287;&#305;n&#305;n ortas&#305;nda k&#305;p&#305;rdamadan durdular. B&#246;ylece
b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305; kurumu&#351; &#305;rmak yata&#287;&#305;ndan ge&#231;ti.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1415.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5067.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/121.htm
https://biblehub.com/hebrew/121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
https://biblehub.com/hebrew/6891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4417.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
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